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les patients auxquels TAGRISSO® a été prescrit.
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CHÈRE PATIENTE,
CHER PATIENT,

Votre médecin vous a prescrit TAGRISSO® pour traiter de manière ciblée 
votre cancer du poumon.

Depuis le moment où vous avez reçu le diagnostic de votre maladie jusqu’à aujourd’hui, 
vous avez dû faire face, pendant votre parcours avec le cancer, à de nombreuses émotions, 
des défis et certainement aussi à un grand nombre de nouvelles informations. La présente 
brochure a pour but de vous faciliter ce parcours, en vous fournissant des informations et 
des outils qui vous permettront de gérer au mieux votre vie durant la prise de TAGRISSO®. 
TAGRISSO® peut contribuer à ralentir ou à stopper la croissance de la tumeur dans les pou-
mons des patientes et patients se trouvant à un stade avancé de la maladie. À ce stade, il 
peut également contribuer à réduire la taille de la tumeur. Au stade précoce de la tumeur, 
TAGRISSO® peut contribuer à prévenir ou à retarder la réapparition de la maladie après 
l’ablation du tissu tumoral.
Vous avez certainement de nombreuses questions au sujet du traitement par ce médica-
ment. Cette brochure contient des informations et des conseils pratiques sur les caractéris-
tiques d’une thérapie ciblée telle que TAGRISSO®, sur la manière de prendre correctement 
le médicament, sur les effets secondaires susceptibles de survenir, ainsi que sur la manière 
de les prévenir ou d’atténuer les éventuels symptômes. 
Cette brochure contient également un journal de traitement qui a pour but de vous 
aider, vous et votre médecin traitant, à suivre votre traitement par TAGRISSO®. Plus votre 
médecin est au courant de vos expériences, mieux il est informé et peut s’occuper de vous 
pendant le traitement. Votre journal de traitement vous permet de suivre l’évolution indivi-
duelle de votre maladie et de documenter votre traitement par TAGRISSO®. 
Nous souhaitons que cette brochure constitue pour vous un soutien. La présente brochure 
ne remplace toutefois pas un entretien avec votre médecin. Veuillez toujours vous adresser 
à votre médecin traitant si vous avez des doutes concernant le traitement par TAGRISSO® 
et/ou si vous présentez d’éventuels effets secondaires.

Nous vous souhaitons beaucoup de force et de courage  
pendant votre traitement.
L’équipe d’oncologie d’AstraZeneca
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VOTRE  
INTERLOCUTEUR

Si vous souhaitez obtenir de plus amples informations au sujet de votre traitement 
par TAGRISSO®, du mode d’action du médicament ou des éventuels effets secon-
daires, lisez la notice d’emballage ou adressez-vous à votre médecin traitant ou à 
votre pharmacien.

Cette brochure est uniquement destinée à être distribuée  
aux patientes et patients utilisant TAGRISSO®.

Cachet du médecin
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Chaque tumeur est une entité complexe, 
présentant des caractéristiques spécifiques, 
telles qu’une localisation, une taille et un 
type de tissu particuliers. L’évaluation du 
cancer au moyen de la biologie moléculaire 
joue aujourd’hui un rôle important, tant 
au stade précoce qu’au stade avancé. Si 
un pathologiste ou un généticien humain 
détecte par exemple une certaine mutation 
dans l’ADN (modification permanente 
du patrimoine génétique) d’une cellule 
cancéreuse, cela peut être déterminant 
pour le choix du traitement. Voilà pourquoi 
de tels tests de mutation sont aujourd’hui 
effectués de manière systématique dans la 
plupart des centres de traitement.

L’utilisation de médicaments qui 
interviennent de manière ciblée dans 
le métabolisme d’une tumeur dépend 

parfois du type de tissu et très souvent des 
caractéristiques génétiques de la tumeur. 
Ainsi, les patientes et les patients atteints 
d’un cancer du poumon ne reçoivent pas 
toutes et tous le même traitement.

Une décision thérapeutique personnalisée 
dépend donc de nombreux facteurs, et 
celle-ci est prise individuellement pour 
chaque personne afin d’obtenir le meilleur 
résultat thérapeutique possible.

TAGRISSO® est utilisé pour traiter un certain 
type de cancer du poumon, appelé cancer 
du poumon non à petites cellules (NSCLC, 
Non-Small Cell Lung Cancer). L’utilisation 
est possible lorsqu’une mutation du gène 
du récepteur du facteur de croissance 
épidermique (EGFR, Epidermal Growth 
Factor Receptor) a été détectée.

DIFFÉRENTES APPROCHES  
THÉRAPEUTIQUES POUR 
LE CANCER DU POUMON

Votre médecin vous expliquera en détail de quel type de cancer du poumon 
vous êtes atteint-e et quel est le meilleur traitement pour vous. Consultez votre 
médecin si vous avez des doutes ou si un point n’est pas clair pour vous! 

!

Grâce à d’intenses efforts de recherche et au développement de nouveaux 
médicaments, une constatation s’est imposée de plus en plus clairement ces 
dernières années: il est important de décider de manière personnalisée du 
traitement en cas de cancer du poumon.
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Stade avancé
Si la tumeur s’est propagée dans les poumons et a atteint des ganglions lymphatiques 
éloignés ou a formé des tumeurs secondaires, appelées métastases, dans d’autres 
organes, un traitement médicamenteux est recommandé. Selon le type de cancer du 
poumon, il peut s’agir d’une chimiothérapie combinée, d’une immunothérapie ou d’une 
thérapie ciblée, telle que TAGRISSO®.

Stade précoce
Si la tumeur est limitée aux poumons ou si elle n’a progressé que localement, la tumeur est 
souvent retirée dans le cadre d’une opération chirurgicale. Malgré l’opération, il peut arri-
ver que certaines cellules cancéreuses subsistent et ne puissent pas être éliminées. Afin de 
stopper la croissance de ces cellules cancéreuses et de soutenir le succès thérapeutique 
de l’opération, il est donc recommandé de suivre un traitement ultérieur par chimiothéra-
pie et/ou une thérapie ciblée, telle que TAGRISSO®. On parle alors de traitement adjuvant.

STADES DU CANCER  
DU POUMON NON  
À PETITES CELLULES  
(NSCLC): VOS OPTIONS 
DE TRAITEMENT

Différentes options thérapeutiques sont disponibles pour traiter le NSCLC.  
Le choix de l’une ou l’autre de ces options dépend essentiellement du stade  
de la tumeur.
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Pour les patientes et les patients chez qui le 
récepteur de l’EGF est génétiquement mo-
difié, c’est-à-dire muté, il existe la possibili-
té d’une thérapie personnalisée, dite ciblée, 
du cancer du poumon. C’est le cas d’envi-
ron 10-15 % des patientes et des patients 
atteints d’un cancer du poumon non à pe-
tites cellules. Afin de déterminer si une telle 
mutation est présente, un échantillon de la 

tumeur doit être prélevé et analysé généti-
quement dans un institut de pathologie. Si 
le résultat du test est positif («EGFR M+» ou 
«positif pour la mutation»), un traitement 
par TAGRISSO® est envisageable.

Si le résultat du test est négatif, on sait alors 
qu’un autre traitement est plus approprié.

UN TEST AIDE  
À SAVOIR AVEC 
CERTITUDE LA 
VOIE À SUIVRE 

Patient/-in Gewebeprobe
Analyse und Bestimmung 

der Mutationen in der DNA

EGFR-Mutation

Behandlung 
mit TAGRISSO®

Patient-e Échantillon de tissu
Analyse et détermination 
des mutations dans l’ADN

Mutation de l’EGFR 

Traitement  
par TAGRISSO®
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TAGRISSO®, dont le principe actif est 
l’osimertinib, est un inhibiteur sélectif du 
récepteur de l’EGF (EGFR), dont la fonction 
est perturbée par des mutations. TAGRISSO® 
agit de préférence sur les récepteurs de 

l’EGF des cellules cancéreuses, en bloquant 
de manière ciblée leur croissance et leur 
multiplication. En raison de son mode  
d’action ciblé sur le récepteur de l’EGF, 
TAGRISSO® fait partie des thérapies ciblées.

Les cellules cancéreuses se multiplient de manière 
incontrôlée et indépendamment du facteur de crois-
sance EGF en raison d’une mutation au niveau  
du récepteur de l’EGF.
La cellule cancéreuse peut se diviser et se propager 
de manière incontrôlée.

Cellule  
cancéreuse

Cellule  
cancéreuse

Facteur de croissance 
EGF

TAGRISSO®

EGFR

EGFR muté

EGFR muté

TAGRISSO® pénètre dans la cellule et inhibe le 
récepteur de l’EGF de l’intérieur, ce qui empêche la 
division cellulaire.
La cellule cancéreuse ne peut pas se multiplier  
et se propager dans l’organisme.

THÉRAPIE CIBLÉE 
PAR TAGRISSO® 

Comment agit TAGRISSO® et à quoi sert-il?

Si vous avez des questions sur le mode d’action de ce médicament ou si vous 
souhaitez savoir pourquoi il vous a été prescrit, parlez-en à votre médecin.

!
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Informez votre médecin avant de prendre TAGRISSO® si vous prenez l’un  
des médicaments suivants:
• Phénytoïne, carbamazépine ou phénobarbital – contre les crises d’épilepsie

• Rifabutine ou rifampicine – pour le traitement de la tuberculose

•  Millepertuis (Hypericum perforatum) – médicament à base de plantes  
contre la dépression

• Rosuvastatine – pour faire baisser le taux de cholestérol

• Warfarine ou dabigatran – empêche la formation de caillots sanguins

•  Théophylline – un médicament contre l’asthme, substance également appelée  
«aminophylline»

• Digoxine – pour le traitement de l’insuffisance cardiaque

• Tizanidine – pour détendre les muscles

• Aliskirène – pour faire baisser la pression artérielle

• Fexofénadine – contre les allergies

DE QUOI FAUT-IL 
DISCUTER AVEC 
VOTRE MÉDECIN 
AVANT DE PRENDRE 
TAGRISSO®? 

TAGRISSO® est susceptible d’affecter le mode d’action de certains autres 
médicaments. Certains autres médicaments sont susceptibles d’affecter le mode 
d’action de TAGRISSO®.
Informez votre médecin de tous les médicaments que vous prenez. Cela 
vaut aussi bien pour les médicaments délivrés sur ordonnance que pour les 
médicaments à base de plantes et les médicaments non soumis à ordonnance.

 !
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Avant de prendre TAGRISSO®, veuillez discuter des points suivants avec votre 
médecin: 

Antécédents médicaux
•  Si vous avez déjà eu une pneumonie (une maladie appelée «pneumopathie 

interstitielle»).

•  Si vous avez déjà eu des problèmes cardiaques par le passé – votre médecin voudra vous 
surveiller de près à ce sujet.

Désir d’avoir des enfants
•  Si vous êtes enceinte, si vous pensez être enceinte ou si vous envisagez d’avoir un bébé.

Contraception – informations pour les femmes et les hommes
Vous devez utiliser une forme efficace de contraception pendant le traitement. Informez 
immédiatement votre médecin de toute grossesse.

Allaitement
Ne prenez pas ce médicament si vous allaitez. On ignore si la prise du médicament 
présente un risque pour votre bébé.

CE À QUOI IL FAUT 
PRÊTER ATTENTION 
AVANT DE PRENDRE 
TAGRISSO®

Si l’un des points mentionnés ci-dessus s’applique à votre cas (ou si vous avez 
des doutes), veuillez demander conseil à votre médecin, à votre pharmacien ou  
à un professionnel de la santé avant de prendre ce médicament.

 !
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COMMENT 
PRENDRE  
CORRECTEMENT 
TAGRISSO® 

Vous pouvez prendre le  
comprimé au cours ou  

en dehors des  
repas.

Avalez le comprimé entier 
avec suffisamment d’eau. 
N’écrasez pas, ne divisez 
pas et ne mâchez pas le 

comprimé*.

*  Si vous avez des problèmes de déglutition, parlez-en à votre médecin.  
TAGRISSO® peut être dissous dans un verre d’eau non gazeuse.

Prenez le comprimé chaque 
jour à la même heure. 

Prenez toujours ce médicament en suivant exactement les indications de votre 
médecin. Demandez conseil à votre médecin si vous avez un doute.

TAGRISSO® doit être pris une fois par jour:

La dose recommandée est d’un comprimé de 80 mg une fois par jour.

Comment prendre le médicament?

 !
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Le dimanche, par exemple, 
remplissez un semainier/
pilulier pour chaque jour 
de la semaine suivante. 

Placez-le à un endroit que 
vous verrez à coup sûr, 

par exemple à côté de votre 
brosse à dents.

Un distributeur 
automatique de comprimés 

s’avère particulièrement 
utile si vous devez avoir 
une vue d’ensemble sur 

différents médicaments. Il 
déverrouille à un moment 
prédéfini le compartiment 

dans lequel se trouvent 
les comprimés à prendre 
et vous le fait remarquer 
par un signal optique ou 

acoustique.

TAGRISSO®
L’avez-vous déjà pris 

aujourd’hui?

Astuces pour se rappeler la prise du médicament 
TAGRISSO® vous accompagnera pendant une période plus ou moins longue, en fonction 
de la prescription de votre médecin traitant. Il s’agit d’une longue période pendant laquelle 
vous devez penser à prendre le médicament tous les jours. En effet, ce n’est que si vous 
prenez le médicament régulièrement et conformément aux recommandations de votre 
médecin que vous obtiendrez le meilleur résultat thérapeutique possible. 

Aide-mémoire à coller 
Fixez cet autocollant sur votre miroir ou votre réfrigérateur, par exemple. De cette manière, 
vous vous souviendrez de la prise de votre médicament, même si vous avez l’esprit ailleurs.

Utilisez la fonction de 
rappel de votre smartphone 

(par exemple le réveil ou 
les rappels du calendrier) 

et laissez votre compagnon 
numérique vous rappeler la 
prise de votre médicament.

LUN MAR MER
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QUE FAIRE  
EN CAS D’ERREUR 
DE PRISE?

N’arrêtez pas simplement de prendre ce médicament – parlez-en d’abord à votre 
médecin. Il est important que vous preniez ce médicament chaque jour pendant 
la période prescrite par votre médecin.

!

Si vous avez oublié de prendre le médicament

En cas de surdosage
Si vous avez pris une dose plus importante que la dose prescrite, prévenez immédiate-
ment votre médecin ou l’hôpital le plus proche.

Prise le
jour suivant 

12
 heures 

Prise  
habituelle RATTRAPER LA PRISE SAUTER LA PRISE

12 heures 12 heures!

Si vous avez oublié de prendre une dose, prenez le comprimé omis dès que vous vous en 
apercevez. Si vous devez prendre la dose suivante dans moins de 12 heures, sautez la dose 
oubliée. Prenez la dose suivante à l’heure habituelle.
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QUELS SONT  
LES EFFETS  
SECONDAIRES  
POSSIBLES?

Contactez votre médecin dès que vous remarquez des effets secondaires. Votre 
médecin de famille peut également vous aider à gérer les effets secondaires et 
vous orienter vers le bon spécialiste si nécessaire.

!

Comme tous les médicaments, TAGRISSO® peut provoquer des effets secondaires 
qui ne surviennent cependant pas obligatoirement chez toutes les patientes et 
tous les patients. 

Les effets secondaires suivants sont très fréquents:

Modifications des ongles, 
par exemple rougeur autour des 
ongles

Diarrhée

Modifications de la peau, 
par exemple éruption cutanée, 
peau sèche, démangeaisons, acné

Inflammation de la
muqueuse buccale

Perte d’appétit
Réduction du nombre de 
plaquettes et de globules blancs

Les effets secondaires ne peuvent pas toujours être évités. Une bonne gestion des effets 
secondaires peut contribuer à les limiter. 
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Informez immédiatement votre médecin si vous constatez l’effet secondaire 
grave suivant: essoufflement soudain accompagné de toux et de fièvre – cela 
peut être le signe d’une pneumonie.

!

Veuillez informer immédiatement votre médecin si vous présentez  
un ou plusieurs des effets secondaires graves suivants:

•  Essoufflement soudain, accompagné de toux et de fièvre; cela peut être le signe d’une 
pneumonie (une maladie appelée «pneumopathie interstitielle»).

•  Yeux qui pleurent, sensibilité à la lumière, douleur oculaire, yeux rouges ou modifications 
de l’acuité visuelle peuvent indiquer une inflammation de la cornée (kératite).

•  Altération de la couleur de la peau, rougeâtre et en forme de cible sur le tronc ou taches 
circulaires présentant souvent des cloques au centre, décollement de la peau, ulcérations 
dans la bouche, la gorge, le nez et les organes génitaux, éventuellement précédés de 
symptômes pseudo-grippaux et de fièvre, indiquent un syndrome de Stevens-Johnson.

•  Battements cardiaques accélérés ou irréguliers, vertiges, étourdissement, sensation  
d’oppression dans la poitrine, essoufflement et évanouissement.

EFFETS  
SECONDAIRES 
GRAVES
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Ce que vous pouvez faire pour votre peau:
•  Pour prévenir les réactions cutanées, il est bon d’utiliser des crèmes ou des lotions 

apaisantes et hydratantes:
– Veillez à un nettoyage en douceur avec des huiles de douche ou de bain sans parfum.
– Pour la désinfection des mains, utilisez un désinfectant qui n’agresse pas la peau.
– Pour la peau du visage, les crèmes hydratantes sont idéales.
–  Il convient en particulier de bien enduire les mains et les pieds, par exemple avec une 

crème grasse sans parfum ou une pommade contenant de l’urée.

•  En cas d’éruption cutanée, vous pouvez utiliser des gels nettoyants désinfectants et 
dégraissants.

•  En cas d’acné, vous pouvez nettoyer votre peau en douceur avec des lotions lavantes 
sans parfum et utiliser des crèmes hydratantes sans huile à base d’eau pour ne pas 
obstruer les pores de votre peau.

•   Si votre peau est sèche, craquelée ou squameuse, optez pour des produits de soin 
hydratants, voire relipidants, exempts de parfums afin qu’ils n’irritent pas davantage 
votre peau.

Ce que vous devriez éviter:
• Eau trop chaude

•  Séchage par frottement vigoureux

• Trop d’exposition directe à la lumière du soleil

• Port de vêtements trop serrés

• Lavage fréquent des mains

•  Contact direct avec des substances irritantes telles que les nettoyants ménagers et les jus 
d’agrumes

• Crèmes avec des parfums forts

Modifications de la peau

COMMENT ATTÉNUER  
LES EFFETS SECONDAIRES  
ET LES PRÉVENIR
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 Voici comment prendre soin de vos ongles:
•  Si le lit de l’ongle est enflammé, vous pouvez favoriser sa guérison grâce à des bains 

tièdes et antibactériens avec du savon de Marseille ou de la povidone iodée.

• Un baume pour les ongles peut avoir un effet soignant et protecteur.

•  Marcher avec des sandales ouvertes peut être bénéfique pour vos ongles (si la saison le 
permet).

Ce que vous devriez éviter:
•  Ne coupez pas trop courts vos ongles des doigts et des pieds et ne les coupez pas 

«ronds», mais «droits», de sorte qu’ils ne puissent pas s’incarner.

• Ne portez pas de chaussures inconfortables qui appuient sur vos orteils ou vos ongles.

Modifications des ongles

En cas de problèmes persistants de la peau ou des ongles, demandez à votre  
médecin de vous orienter vers un-e dermatologue ou un-e pédicure médical-e.

!
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Voici quelques conseils en cas de nausées et de vomissements:
•  Mangez de nombreux petits repas et des aliments secs entre les repas, tels que  

des biscottes ou des crackers, car le fait de ne pas manger renforce les nausées.

•  Prenez des aliments légers, car ils ne sont pas aussi lourds sur l’estomac que les aliments 
sucrés ou les aliments gras.

•  Buvez de l’eau au gingembre pour prévenir les nausées ou les atténuer. Pour cela, il vous 
suffit de verser de l’eau bouillante sur un morceau de gingembre de la taille du pouce et 
de laisser infuser pendant environ 10 minutes.

Ce que vous devriez éviter:
•  Évitez les odeurs de nourriture fortes et persistantes.  

Les plats tièdes et froids ainsi que les plats légèrement épicés sont moins odorants.

Nausées et vomissements

Ceci peut vous aider en cas de diarrhée:
•   En cas de diarrhée aiguë, commencez par consommer des aliments purement liquides, 

puis sous forme de bouillie, avant de reprendre une alimentation solide, afin de soulager 
vos organes digestifs.

•  Misez sur des aliments légèrement épicés ainsi que sur des aliments constipants comme 
le riz, la pomme râpée, la banane ou les myrtilles, l’eau, le cacao ou le chocolat noir.

•  Veillez à boire suffisamment (environ 2 litres par jour), surtout en cas de diarrhées 
sévères. Buvez de l’eau ou, par exemple, une tisane au fenouil ou au cumin, du thé  
à la menthe poivrée ou du bouillon. Vous pouvez éventuellement recourir à des solutions 
d’électrolytes spécifiques.

Ce que vous devriez éviter:
•  Évitez les boissons froides, l’alcool, le café, les boissons gazeuses, les aliments riches en 

fibres et les légumes qui provoquent des ballonnements. La plupart des produits laitiers 
peuvent également aggraver la diarrhée. En outre, une consommation excessive de 
fructose peut entraîner des diarrhées et des maux d’estomac.

Diarrhée
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Voici ce que vous pouvez faire pour lutter contre les ballonnements et les 
flatulences:
• Mangez des aliments faciles à digérer et à faible teneur en matières grasses.

• Favorisez votre digestion avec des herbes comme le basilic, l’anis ou le cumin.

• Prenez votre temps lorsque vous mangez, et mastiquez bien.

•  Stimulez le processus de digestion avec des produits grillés/torréfiés (par exemple le 
café) et des produits acides.

• Faites légèrement griller le pain frais et veillez à ce qu’il ne devienne pas trop foncé.

Ce que vous devriez éviter:
•  Ne consommez pas d’aliments qui provoquent des ballonnements (par exemple des 

légumineuses, du pain frais) ou d’aliments gras et difficiles à digérer (par exemple les 
aliments frits, les produits laitiers à base de lait entier).

Ballonnement et flatulences

En cas de problèmes persistants de digestion ou de perte d’appétit, demandez  
à votre médecin de vous orienter vers une consultation diététique.

!
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CONSEILS POUR 
L’ENTRETIEN 
AVEC LE MÉDECIN

SOUTIEN COMPLÉMENTAIRE 

•  Notez vos questions à l’avance et apportez-les avec vous lors de l’entretien.

•  Si possible, faites-vous accompagner.

•  Lors de décisions importantes, il peut être utile de demander un second avis.

Psycho-oncologie Société suisse pour  
le cancer du poumon

Ligue contre  
le cancer

Association suisse 
AVAC
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VOTRE JOURNAL  
POUR TAGRISSO®
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Semaine de traitement

Jour Date
J’ai pris 

mon  
comprimé

Aujourd’hui  
je me sens

Symptômes et effets secondaires

RemarquesModifica-
tions des 

ongles

Modifica-
tions de 
la peau

Perte 
d’appétit Diarrhée

Inflamma-
tion de la 

muqueuse 
buccale

Autres

Lun.

Mar.

Mer.

Jeu.

Ven.

Sam.

Dim.

1

11/03

12/03

0

Votre journal de traitement vous aide, vous et votre médecin, à suivre votre  
traitement par TAGRISSO®. Plus votre médecin en sait sur vos expériences, 
mieux il pourra s’occuper de vous pendant le traitement.

Si vous présentez des effets secondaires ou des symptômes qui vous inquiètent, adressez-vous  
à votre médecin traitant ou à l’équipe d’oncologie. Ils vous aideront à résoudre votre problème.

Veuillez noter ici la 
prise régulière des 
comprimés 

Choisissez le symbole  
correspondant à votre état 
de santé général
Mauvais Bon
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Jour Date
J’ai pris 

mon  
comprimé

Aujourd’hui  
je me sens

Symptômes et effets secondaires

RemarquesModifica-
tions des 

ongles

Modifica-
tions de 
la peau

Perte 
d’appétit Diarrhée

Inflamma-
tion de la 

muqueuse 
buccale

Autres

Lun.

Mar.

Mer.

Jeu.

Ven.

Sam.

Dim.

Maux de tête

Légère fièvre

Si vous souhaitez des pages supplémentaires pour votre 
journal, vous pouvez les télécharger au format PDF.

Dans ce champ, vous pouvez noter d’autres  
aspects de votre traitement, tels que:
•  les autres effets secondaires/symptômes dont  

vous souffrez
•  les prises oubliées et leur justification
•  vos impressions vis-à-vis du traitement
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AstraZeneca AG – 
Neuhofstrasse 34 – 6340 Baar
www.astrazeneca.ch

Cette brochure est fournie par AstraZeneca et a été élaborée 
avec l’aimable soutien du service de psycho-oncologie  
de l’Hôpital régional de Haute-Argovie de Langenthal.

Les informations contenues dans cette brochure sont 
données à titre d’information et n’ont pas pour but de 
remplacer un entretien avec un professionnel de la santé. 
Elles ne visent pas à diagnostiquer ou traiter un problème  
de santé ou une maladie. Si vous avez des questions au sujet 
de votre maladie, veuillez vous adresser à votre médecin.


